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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 06 Gorffennaf 2023 yn Neuadd Goffa Llanrhystud 

Minutes of the meeting held 06 July 2023 at Llanrhystud Memorial Hall 

--------------------------------------- 

Cafwyd munud o dawelwch i dalu teyrnged i Morfudd Spencer, a hunodd ar 25ain o Fai 2023 

A minute’s silence was held to pay respects to Morfudd Spencer, who passed away on 25th of May 2023 

--------------------------------------- 

1. Presennol / Present: 

Glyn DAVIES (GD), Cllr. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Gareth FLYNN (Cadeirydd / Chair), Gwyn 
JONES (GJ), Morris JONES (MJ), Sharon RICHARDS (SR) 
Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk) 

2. Ymddiheuriadau / Apologies: 

Iestyn TUDUR-JONES (ITJ), Charles GREEN (CG) 

3. Datgan diddordeb / Declaration of interest: 

Fe ddatganiwyd y Gadeirydd diddordeb personol yn eitem agenda 7.4, doedd dim angen i’r Gadeirydd 
ymadael yr ystafell / The Chair declared a personal interest in agenda item 7.4, it was not necessary for 
the Chair to vacate the room. 

4. Cofnodion / Minutes: 

Cynigiwyd cofnodion cyfarfod 04 Mai 2023 yn gywir ac fe’u llofnodwyd gan y Cadeirydd.  Cynigwyd 
hefyd cofnodion cyfarfod blynyddol 04 Mai 2023 a cyfarfod cyffredin 07 Meh 2023 fel rhai cywir, ond ni 
lofnodwyd oherwydd canlyniad trafodaeth eitem agenda 5.20 / The minutes of the 04 May 2023 
meeting were presented as correct and signed by the Chairman. The minutes of the annual meeting 04 
May 2023 and the ordinary meeting 07 June 2023 were also presented as correct, but were not signed 
due to the outcome of the discussion of agenda item 5.20. 

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous 
Meeting:  

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

1 05 Oct 22 - Gareth Flynn 

Cais cynllunio (grin y 
pentref) / Planning 
application (village green) 

Dim gwybodaeth bellach gan CSC. 

No further information from CCC. 

Clerc: i fynd ar ôl CSC. 

Clerc: to follow up with CCC. 

2 05 Dec 22 - Rachel 
Auckland 

Partneriaeth natur lleol 
ceredigion / Ceredigion 
local nature partnership 

Mae adroddiad A6 wedi'i gyhoeddi ar y 
wefan. 

S6 report has been published on the 
website. 

Clerc: parhau i geisio cysylltu â 
R.Auckland. 

Clerk: to continue to try to 
contact R.Auckland. 

3 02 Nov 22 - Iestyn Tudur- Mae cynghorwyr yn cytuno i brynu un 
fainc i ddisodli mainc gyfredol ger y 

Clerc: dosbarthu gwybodaeth 
am opsiynau i'r cynghorwyr 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

Jones 

Cyflwr mainc cyhoeddus / 
Public bench condition 

rhyd. 

Councillors agree to the purchase of one 
bench to replace current bench near the 
ford. 

benderfynu pa fath o fainc y 
dylid ei phrynu. 

Clerk: to distribute information 
regarding options for the 
councillors to decide what type 
of bench should be purchased. 

4 02 Nov 22 - Iestyn Tudur-
Jones 

Parcio yn y gymuned / 
Parking in the community  

H.Hayfield: darparwyd cyngor, yn 
seiliedig ar brofiad blaenorol, ar y dull 
gorau o ddarparu parcio o fewn 
cymuned. 

Clerc: dim syniadau pellach wedi’u 
rhannu trwy ebost / fforwm. 

H.Hayfield: provided advice, based on 
past experience, on best approach to 
providing parking in a community. 

Clerk: no further ideas shared by email / 
forum. 

Clerc: parhau i fonitro 
cyfathrebiadau am 
awgrymiadau. 

Clerk: to continue monitoring 
communications for 
suggestions. 

5 02 Nov 22 - GTFf-RTG 

Llwybr ddiogel i'r ysgol / 
Safe route to school 

GTFf: crynhowyd digwyddiadau hyd 
yma a theimlwyd y dylid anfon y 
llythyrau ymateb a ddrafftiwyd, a'u 
rhannwyd gyda'r cyngor i'w hadolygu, 
at brif swyddog gweithredol CSC. 
GTFf: gwnaethpwyd llawer o waith gan 
y GTFf mewn ychydig amser ac ers 
gorfod gweithio gyda CSC, mae wedi 
bod yn frwydr - mae cwestiynau wedi'u 
hosgoi ac mae'r GTFf yn anghytuno â 
gwybodaeth yn y cais a baratowyd gan 
CSC. 
GTFf: sut cafodd CSC â £ 50k arall heb i 
adroddiad Atkins fod ar gael? 
GTFf: mae CCLl yn codi'r mater hwn at 
B.Lake ac E.Jones (cyfarfod wedi'i 
drefnu ar gyfer 13/07/23) ond dylid 
hysbysu Eifion Evans, am dryloywder. 
Cadeirydd: mae E.Jones bellach wedi 
hysbysu na all fynychu'r cyfarfod. 
GE: dylai'r mater hwn gael ei symud 
ymlaen gydag E.Jones yn hytrach na 
B.Lake. 
Cynghorwyr: cytundeb cyffredinol yw 
bod llythyr byr/e-bost yn fwy addas, i 
ofyn am yr adroddiad a hysbysu'r 
cyfarfod a drefnwyd gyda B.Lake. 

RTG: summarised events to date and 
feel that the response letters drafted, 
and shared with the council for review, 
should be forwarded to the CEO of CCC. 
RTG: a lot of work was done by the RTG 
in a short amount of time and since 

Cadeirydd: i ddrafftio e -bost 
i'w anfon at Mr. E. Evans. 

Chair: to draft email to be sent 
to Mr. E. Evans. 



3 
Cofnodion / Minutes: 06/07/2023 

 

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

having to work with CCC, it's been an 
uphill struggle - questions have been 
avoided and the RTG disagree with 
information in the application prepared 
by CCC.   
RTG: how did CCC get another £50k 
without the Atkins report being made 
available?   
RTG: LlCC are escalating this issue to 
B.Lake and E.Jones (meeting scheduled 
for 13/07/23) but Eifion Evans should be 
informed, for transparency.   
Chair: E.Jones has now informed that 
she can not attend the meeting.   
GE: this issue should actually be 
progressed with E.Jones rather than 
B.Lake.   
Councillors: general agreement is that a 
short letter/email is more suitable, to 
request the report and inform of the 
scheduled meeting with B.Lake. 

6 05 Oct 22 - Clerc 

Creu cynllun ailwampio'r 
cae chwarae / Itemisation 
of playing field 
refurbishment 

Clerc: ddim wedi gallu cynhyrchu 
posteri eto.  Fodd bynnag, mae cyswllt 
wedi ei wneud gyda G.Byrne – mae RAY 
Ceredigion yn dymuno cynnal sesiynau 
chwarae eto yr haf hwn (gweler eitem 
10.04), y gallai'r cyngor anelu at gynnal 
ymgynghoriad yn un ohonynt; fel arall, 
gallai gwyliau hanner tymor mis Hydref 
hefyd fod yn opsiwn. 

Clerk: has been unable to generate 
posters yet.  However, contact has been 
made with G.Byrne - RAY Ceredigion 
wish to host play sessions again this 
summer (refer to item 10.04), and in 
one of which the council could aim to 
conduct a consultation; otherwise, the 
October half-term holiday could also be 
an option. 

Clerc: gweithio gyda CG a 
G.Byrne i geisio paratoi'r 
wybodaeth angenrheidiol ar 
gyfer ymgynghoriad gwerth 
chweil. 

Clerk: to work with CG and 
G.Byrne to try to prepare the 
necessary information for a 
worthwhile consultation. 

7 15 Dec 22 - Ceredigion DF 
Technicians 

Praesept 2023-24 / Precept 
2023-24 

Clerc: dim cynnydd. 

Clerk: no progress. 

Clerc: i barhau i fynd ar 
drywydd. 

Clerk: to continue pursuing. 

8 21 Dec 22 - Ceredigion 
Ethics And Standards 

Cynlluniau hyfforddi 
cynghorau tref a chymuned 
/ Town and community 
council training plans 

Cynghorwyr: cytuno ar gymeradwyaeth 
y cynllun hyfforddi - wedi'i lofnodi gan y 
Cadeirydd. 

Councillors: agree the approval of the 
training plan - signed by the Chair. 

Clerc: cyflwyno cynllun 
hyfforddi cyngor. 

Clerk: to submit council's 
training plan. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

9 01 Feb 23 - Charles Green 

Gwelliannau i wefan y 
gymuned / Community 
website improvements 

Cadeirydd: cyflwynwyd gwybodaeth 
wrth E.Jenkins.   
GE: awgrymodd ddod o hyd i gost lawn 
o gynnal y wefan cyn gwneud 
penderfyniad. 

Chair: presented information from 
E.Jenkins.   
GE: suggested finding full cost of 
maintaining the site before deciding. 

Clerc: cysylltu â E.Jenkins i 
ddarganfod a oes unrhyw 
gostau ychwanegol. 

Clerk: to contact E.Jenkins to 
find out if there are any 
additional costs. 

10 17 Feb 23 - Elfed Jenkins 

A oes gan eich cymuned 
fan cyfarfod modern? / 
Does your community have 
a modern meeting space? 

Cadeirydd: cyflwynwyd gwybodaeth 
wrth E.Jenkins ynghylch opsiynau ar 
gyfer cyfarfodydd hybrid.  Cydnabyddir 
y bydd angen cyllid ar gyfer yr offer hwn 
- o bosibl trwy grant ‘Arian i Bawb’? 

Chair: presented information from 
E.Jenkins regarding options for hybrid 
meetings.  It is recognised that this 
equipment will require funding in order 
to obtain - possibly through ‘Awards for 
All’ grant?. 

Clerc: i ymholi ymhellach. 

Clerk: to enquire further. 

11 05 Apr 23 - Charles Green 

Rheoli ymylon ffyrdd / 
Road verge management 

Clerc: mae gwybodaeth wedi'i rhannu. 

Clerk: information has been shared. 

Cynghorwyr: penderfynu pa 
hadau sydd i'w hau. 

Councillors: to decide which 
seeds are to be sown. 

12 05 Apr 23 - Charles Green 

Awdit mewnol / Internal 
audit 

Clerc: wedi cyfarfod â CG i drafod 
pryderon ynghylch polisïau a chytunwyd 
i adolygu. 
Clerc: mae polisi newydd (pryderon a 
chwynion) ag awgrymwyd gan CG wedi'i 
rannu. 
Cyngor: os yw polisi yn dod o ULlC, fel 
arfer mae'n dderbyniol ac nid oes angen 
adolygiad trylwyr arno. 

Clerk: has met with CG to discuss 
concerns over policies and agreed to 
revise.   
Clerk: a new policy (concerns and 
complaints) suggested by CG has been 
shared.   
Council: if a policy is from OVW, it is 
generally acceptable and does not 
require a thorough review. 

Clerc: gweithio ar bolisïau a 
rhannu gyda chynghorwyr i'w 
hadolygu. 

Clerk: to work on policies and 
share with councillors for 
review. 

13 17 Mar 23 - Gwyn W. Evans 

Cynllun grant cymunedol 
ceredigion / Ceredigion 
community grant scheme 

Clerc: mae diddordeb y cyngor wedi'i 
gofrestru trwy CLIC - y dyddiad cau 
newydd ar gyfer ceisiadau yw 01 Medi. 

Clerk: council's interest has been 
registered via CLIC - a new deadline for 
applications is 01 Sep. 

Clerc: i lenwi cais a rhannu 
gyda chynghorwyr cyn ei 
gyflwyno. 

Clerk: to fill application and 
share with councillors before 
submission. 

14 05 Apr 23 - Community K.Lewis: mae CPD Llanrhystud yn dal i Dim gweithredoedd pellach. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

Council 

Statws CPD Llanrhystud / 
Status of Llanrhystud FC 

fynd, mae'r cytundeb yn dal i sefyll; 
rydym yn edrych yn weithredol iawn i 
gael unigolyn i ddechrau'r tîm - mae 
angen cynorthwyydd ar yr unigolyn; 
anelu at y flwyddyn nesaf (tymor 
24/25). 
K.Lewis: mae blwyddyn ariannol y CPD 
yn wahanol i'r cyngor, yn rhedeg 01/08 i 
31/07. 
GJ: mae pryder y gallai archwilydd godi 
bod sieciau yn cael eu gwneud i dalai 
gwahanol. 

K.Lewis: nodir enw'r CPD ac enw 
D.Moore ar yr anfonebau . 

K.Lewis: Llanrhystud FC is still going, the 
agreement still stands; we are very 
actively looking to get an individual 
involved to start the team – the 
individual requires an assistant; aiming 
for next year (24/25 season).   
K.Lewis: the FC financial year is different 
to the council, running 01/08 to 31/07.  
GJ: there is concern that an auditor 
could pick up that cheques are being 
made to a different payee.   
K.Lewis: both the FC name and 
D.Moore's name are stated on the 
invoices. 

No further actions. 

15 07 Jun 23 - Iestyn Tudur-
Jones 

Cyflwr y cae chwarae / 
Playing field condition 

K.Lewis: aeth trwy bwyntiau a godwyd 
gan B.Jenkins mewn e -bost.  Cytundeb 
cyffredinol bod angen gwella arwyddion 
wrth fynedfeydd i’r cae chwarae, o ran 
cwn - sicrhau bod bathodyn cyngor y 
gymuned i'w gweld yn glir arnynt. 

K.Lewis: went through points raised by 
B.Jenkins in an email.  General 
agreement that there is a need to 
improve signage at entrances to playing 
field, with regards to dogs - ensure 
community council badge is clearly 
visible on them. 

Cadeirydd: i ymholi gyda 
Yvonne Kolczak ynghylch 
dylunio a chynhyrchu 
arwyddion addas. 

Chair: to enquire with Yvonne 
Kolczak regarding designing 
and generating suitable signs. 

16 07 Jun 23 - Gwyn W Evans 

Carnifal Llanrhystud / 
Llanrhystud Carnival 

Clerc: pwyllgor y Neuadd wedi’i hysbysu 
o’r cwynion. 

Clerk: Hall committee infromed of 
complaints. 

Cynghorwyr: i annog 
achwynwyr i fynd at bwyllgor 
y Neuadd i drafod pryderon. 
Clerc: i roi cais ar y wefan am 
stiwardiaid ar gyfer y Carnifal. 

Councillors: to encourage 
complainants to approach Hall 
committee to discuss 
concerns.   
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

Clerk: to put request on 
website for stewards for the 
Carnival. 

17 07 Jun 23 - Gwyn W Evans 

Rheoli traffig / Traffic 
management 

Clerc: roedd ITJ yn cwestiynu a ellir 
cyfeirio'r gyllideb tuag at hyn tra bod 
prosiectau arall - adnewyddu parciau a 
llwybr cerdded diogel - yn parhau. 
Cynghorwyr: awgrymir aros i weld pa 
effaith y bydd y terfyn 20 mya newydd 
yn ei chael ar draffig ar y ffordd hon. 

Clerk: ITJ questioned whether budget 
can be directed towards this while other 
projects - park refurbishment and safe 
walking path - are ongoing.   
Councillors: suggested waiting to see 
what impact the new 20 mph limit will 
have on traffic on this road. 

Dim gweithredu pellach. 

No further action. 

18 07 Jun 23 - Charles Green 

Adroddiad Blynyddol 
Cyngor Cymuned 
Llanrhystud / Llanrhystud 
Community Council Annual 
Report 

Rhannwyd Adroddiad Blynyddol gyda’r 
cynghorwyr ond dim ond yn ddiweddar 
iawn. 

Annual Report was shared with 
councillors but only very recently. 

Cynghorwyr: i edrych yn 
agosach ar yr Adroddiad 
Blynyddol wedi'i ddiweddaru a 
rhoi adborth i’r Clerc. 

Councillors: to take closer look 
at updated Annual Report and 
feedback to Clerk. 

19 07 Jun 23 - Charles Green 

Enwi'r cae chwarae / 
Naming of playing field 

Clerc: mae’r galwad am awgrymiadau 
wedi’i rhoi ar y Fforwm. 

Clerk: the request for suggestions has 
been put on the Forum. 

Clerc: casglu awgrymiadau i'w 
hadolygu yn y cyfarfod nesaf. 

Clerk: to collect suggestions 
for review in next meeting. 

20 07 Jun 23 - Charles Green 

Cywiriad i gofnodion 
cyfarfod blynyddol 2022 / 
Correction to minutes of 
annual meeting 2022 

GD: dim ond yn y Cyfarfod Blynyddol 
nesaf y gellir trafod eitemau sy'n 
ymwneud â'r cyfarfod blynyddol. 

GD: items relating to the Annual 
Meeting can only be discussed in next 
annual meeting. 

Clerc: i gywiro’r cofnodion 
blaenorol i hepgor codi'r cais 
am gywiro. 

Clerk: correct previous minutes 
to omit the raising of the 
request for correction. 

 

6. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 
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7. Gohebiaeth / Correspondence 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 14 Jun 23 - Keep Wales Tidy 

Cynllun lleoedd lleol ar gyfer natur / Local 
places for nature scheme 

Cynghorwyr yn cytuno i wneud cais am becynnau 
prosiect.  GE: byddai pecyn perllan yn well. 

Clerc: i wneud cais am becyn perllan. 

Councillors agree to apply for project packages.  GE: 
orchard package would be preferable. 

Clerk: to apply for orchard package. 

2 14 Jun 23 - Ceredigion.Gov.Uk 

Corff llywodraethol ysgol myfenydd / Myfenydd 
school governing body 

Mae GD a’r Cadeirydd yn dangos diddordeb yn y 
swydd.  Mae’r cynghorwyr yn hapus gyda'r naill 
neu'r llall. 

GD a’r Cadeirydd i drafod rhyngddynt pwy fydd yn 
cymryd y swydd. 

GD and Chair both show interest in the position.  
Councillors are happy with either. 

GD and Chair to discuss between them who will take 
the position. 

3 22 Jun 23 - Fergus Morris 

Goleuadau Nadolig Llanrhystud / Llanrhystud 
Christmas lighting 

GD: y AC sy'n rhoi caniatâd i gysylltu â'r trydan yn y 
lleoliad hwnnw. 

GE: i edrych i mewn iddo. 
Clerc: i anfon gwybodaeth ymlaen i’r PRhA. 

GD: it is the TRA that gives permission to connect to 
the electricity in that location. 

GE: to look into it.   
Clerk: to forward information to PTA. 

4 23 Jun 23 - Eifion Robinson 

Sedd cyngorydd gwag / Vacant councillor seat 

Dim cynnydd eto, rhaid cychwyn y weithdrefn. 

Clerc: cysylltu â'r swyddog dychwelyd, Mr. E. Evans. 

No progress yet, the procedure must be initiated. 

Clerk: to contact returning officer, Mr. E. Evans. 

5 06 Jun 23 - ULlC-OVW 

20mya pecyn cymorth cyfathrebu ac ymgysylltu 
/ 20mph communications and engagement 
toolkit 

Nodwyd. 

Dim gweithredu pellach. 

Noted. 

No further action. 

6 08 Jun 23 - ULlC-OVW 

Cwrdd ag anghenion cymunedol yng nghymru / 
Meeting community needs in wales 

Nodwyd.  Cadeirydd: i geisio mynychu. 

Dim gweithredu pellach. 

Noted.  Chair: will try to attend. 

No further action. 

7 15 Jun 23 - ULlC-OVW 

Bil seilwaith (cymru) 2023 / Infrastructure 
(wales) bill 2023 

Nodwyd. 

Dim gweithredu pellach. 

Noted. 

No further action. 
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# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

8 20 Jun 23 - ULlC-OVW 

Ymgynghoriad ar ymestyn cyfnod yn y swydd 
comisiynydd pobl hŷn cymru o 4 i 7 mlynedd / 
Consultation on extending the term of office for 
the older people’s commissioner for wales from 
4 to 7 years 

Nodwyd. 

Dim gweithredu pellach. 

Noted. 

No further action. 

9 20 Jun 23 - ULlC-OVW 

Is-ddeddfwriaeth y bil caffael: lansio 
ymgynghoriad – rhan 1 / Procurement bill 
secondary legislation: consultation launch – 
part one 

Nodwyd. 

Dim gweithredu pellach. 

Noted. 

No further action. 

10 23 Jun 23 - ULlC-OVW 

Dyddiadau hyfforddiant mehefin  gorffennaf 
2023 / June  july 2023 training dates 

Nodwyd. 

Clerc: i holi am hyfforddiant wyneb yn wyneb. 

Noted. 

Clerk: to enquire about face-to-face training. 

11 23 Jun 23 - Ceredigion.Gov.Uk 

Canllawiau statudol ac anstatudol ar 
ddemocratiaeth o dan y prif gynghorau / 
Statutory and non-statutory guidance on 
democracy within principal councils in wales 

Nodwyd. 

Dim gweithredu pellach. 

Noted. 

No further action. 

12 29 Jun 23 - Ceredigion.Gov.Uk 

Cynllun cydraddoldeb i geredigion / Ceredigion 
equality plan 

Nodwyd. 

Clerc: edrych ar yr arolwg. 

Noted. 

Clerk: to look at the survey. 

 

8. Apeliadau / Appeals 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 13 Jun 23 - Cylch Meithrin Llanrhystud 

Cyfraniad tuag at Cylch Meithrin Llanrhystud / 
Contribution towards Cylch Meithrin 
Llanrhystud 

Mae cyngor yn cytuno i rodd o £100. 

Clerc: i drefnu taliad. 

Councillors agree to a £100 donation. 

Clerk: to arrange payment. 

 

9. Cyfrifon / Accounts 

I. Balansau banc 25.06.2023 / Bank balances 25.06.2023: 

Cyf. Cyfredol / Current Acc.    40-08-09; 70649244  £ 8621.31 
Cyf. Cynilo / Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 7469.78 

Cyfanswm / Total        £ 16091.09 

II. Taliadau i'w cymeradwyo/ Payments to approve: 

1 Cyngor Sir Ceredigion County Council (goleuadau stryd / 
street lighting) 

£ 145.76 

2 D.Moore (CPD Llanrhystud FC) £ 900.00 

3 E.Robinson (cyflog Mehefin / June salary) £ 215.20 

4 Cylch Meithrin Llanrhystud £ 100.00 



9 
Cofnodion / Minutes: 06/07/2023 

 

 

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community. 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 22 Jun 23 - Sharon Richards 

Cyflwr y mainc cyhoeddus ger y rhyd / 
Condition of public bench near ford 

Trafodir - cyfeiriwch at eitem 5.03. 

Dim gweithredu pellach. 

Discussed - refer to item 5.03. 

No further action. 

2 30 Jun 23 - Charles Green 

Pryderon diogelwch - peiriannau offer yn 
gweithredu ger y rhyd / Safety concerns - 
plant machinery operating near the ford 

Clerc: eglurwyd bod y pryder wedi'i godi gan riant 
ynghylch peiriannau trwm yn cael eu llwytho a'u 
dadlwytho yn ystod amseroedd gollwng a chodi ysgol. 

JE: i siarad gyda’r unigolyn sy’n gyfrifol. 

Clerk: clarified that the concern was raised by a parent 
regarding heavy machinary being loaded and 
unloaded during school drop-off and pick-up times. 

JE: to speak with the individual responsible. 

3 30 Jun 23 - Charles Green 

Beth yw'r sefyllfa bresennol o ran ffyrdd heb 
eu mabwysiadu yn y pentref? / What is the 
current situation regarding unadopted roads 
in the village? 

GE: o ran Heol Isfoel, cyflwynodd M.Skit gynnig 
cychwynnol, a wrthodwyd, ac ar hyn o bryd mae'n ei 
ailddrafftio; mae'r cyllid yn barod. 
JE: mae problemau gyda chwblhau prosiectau 
adeiladu y tu nol i’r ysgol (Maes Carrog); mae'n debyg 
bod CSC wedi allanoli’r gwaith ar gost uchel. 

GE: i edrych i mewn i'r mater. 

GE: regarding Heol Isfoel, M.Skit submitted an initial 
proposal, which was rejected, and he is currently 
redrafting it; the funding is ready.   
JE: there are issues with completing building projects 
behind the school (Maes Carrog); CCC has apparently 
outsourced the work at a higher cost. 

GE: to look into the matter. 

4 04 Jul 23 - Ray Ceredigion 

Sesiynnau chwarae ray / Ray play sessions 

Mae G.Byrne yn gofyn caniatad i wneud defnydd o'r 
cae chwarae ar gyfer sesiynnau chwarae RAY dros yr 
haf.  Cynhorwyr yn caniatau defnydd. 

Clerc: i roi gwybod i G.Byrne. 

G.Byrne requests permission to use play area for RAY 
play session over the summer.  Councillors approve 
use. 

Clerk: to inform G.Byrne. 

5 05 Jul 23 - P.Crowther 

Pel-droed cerdded Llanrhystud / Llanrhystud 
walking football 

Mae P.Crowther yn hysbysu bod D.Moore (CPD 
Llanrhystud) wedi rhoi caniatad i'r sesiynnau pel-
droed cerdded gael eu cynnal ar y cae chwarae tra bod 
y tywydd yn dda.  Cynghorwyr: nodwyd. 

Dim gweithred pellach. 

P.Crowther informs council that permission has been 
granted by D.Moore (Llanrhystud FC) for the walking 
football sessions to be held on the playing field during 
good weather.  Councillors: noted. 

No further action. 
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11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB) 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 06 Jul 23 - Morris Jones  

Cyflwr rhewlydd / State of roads 

 

Cyflwr yr heol rhwng Fferm Cefn Mabws a Tyn Wern 
yn wael iawn. 

GE: i edrych mewn iddo 

State of road between Cefn Mabws Farm and Tyn 
Wern is very poor. 

GE: to investigate. 

2 '06 Jul 23', 'John Evans 

Angen arwyddion rhewl / Requirement for 
road signage 

 

Mae angen arwyddion ar yr A487 ger Plas Gwyn i 
rybuddio gyrwyr am y pantiau yn y ffordd - mae 
gormod o ddamweiniau agos yn digwydd. 

GE: i edrych mewn iddo 

The A487 near Plas Gwyn needs signs to alert drivers 
of the dips in the road - too many near misses occur. 

GE: to investigate. 

Cyfarfod nesaf bydd 06 Medi 2023 am 7.30 yh / Next meeting will be held on 06 September 2023 at 7.30 pm 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English 

 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: ____________________________ 


